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Perast. Kate Nikovic¢

[ S A A S S . N A W Y
I S . . --——-—I-I.-=‘-

I <A
Yy 2 x ®  J) * {1+ 000 2001 *r 1) ¢ v 17 0@y % 1) 1| "x |

I
|

Oj, pe- lin, pe - lin - Ce, mo - je raj-sko cvije -¢e, 0j, pe-lin, pe - lin - Ce,

g = 6 o 0200 ! | [ 0 1
pl. = ) * & o 0| | g 0 | ]
N g 1) 1 O F & | v & - 0 |
N\IVAE i "4 VAR N N

mo-je raj-sko cvije - Ce.




1. Oj, pelin, pelinče, moje rajsko cvijeće,

    oj, pelin, pelinče, moje rajsko cvijeće!

2. S tobom će se moji svati okititi,

    s tobom će se moji svati okititi. 

3. Kad me budu mladu put groba nositi, 

    kad me budu mladu put groba nositi,

    oj, pelin, pelinče, put groba nositi!

Djevojka je momku prsten povraćala,

kad ga je vraćala gorko je plakala: 

"Na ti prsten, momče, moj te rod ne ljubi:

ni otac ni majka, ni brat ni sestrica,

ni dundo ni strina, ni prva komšija!

Već te, momče, molim i Bogom zaklinjem:

nemoj mene mladu na glas iznositi

jerbo sam djevojka u selu nesretna.

Ja posijah smilje, a pelin izniče.

Oj, pelin, pelinče, moje rosno cvijeće,

s tobom će se moji svati zakititi

kad me budu tužnu do groba nositi!

Kopajte mi raku u široku polju,

za metar širine, a za dva dužine."















Vinko Didović je nadopunio tekst druge i treće strofe prema pjesmi "Moj pelin, pelinče", na: Klapa Moreška. 2012 [oko 1970]. Moj pelin, pelinče. www.youtube.com/watch?v=SXF_eRJhLdQ.
Donosimo i drugu potpuniju varijantu teksta s uobičajenim naslovom "Djevojka je momku prsten povraćala" iz Herceg Novog, iz: Đorđević, Vladimir R. 1929. "Nekoliko reči o igranju i pevanju u Herceg Novome". Glasnik Etnografskog muzeja u Beogradu 4: 18-28; br. 9, str. 21, 26. 
